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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

27 OCTOBRE 1948.

PROJE'r D.~ 1,01
modifiant et étendant les dispositions légales relatives
à l'extinction de l'action publique moyennant le

payement d'une somme d'argent.

RAPPORT
FAIT, AU NOM DE LA

COMMISSIO~ DE LA JUSTICE ('),
PAR M. PHILIPPART.

MESDAMES, MESSIEURS,

La justification des dispositions du projet est clai-
rement énoncée dans l'Exposé des Motifs. Il serait
oiseux d'insister. Rappelons seulement qu'il s'agit de'
rétablir, sauf modifications de détail, l'intégralité des
règles inscrites dans l'arrêté royal du I" mai 1939 et
de revenir ainsi sur les amputations que le législateur
avail infligées à cel arrêté quand il li volé la loi de
confirmation du Hi juin 1947.

Précisons l'objetde la réintégration proposée:

10 Les délits commis par les Magistrats, les Offi-
ciers du' Ministère Public, certains officiers supé-
rieurs, les Gouverneurs élan t justiciables de la Cour

(1) Composition de la Commission: M. Joris, président;
MM. Carton de WJarf" Cüarloteaux, Charpentier, De Gryse, Mm. De
Hiemaecl\cr-Legot, MM, du Bus de wumerre, Héger, Larnboüe,
Maes, Ohlin, Phllippart. - Bohy, Collard, Craeybeckx, Gruselin,
Hossey, Housiaux, Soudan, 'I'lelemans. - Demany, Terfve. -
Janssens (Charles), Vnn Glabbeke.

Volr:
468 : Projet de lol.

en OCTOBER 1948.

WETSONTWERP
waarbl] ûe wetsbepalingen betrertenûe het verval
van de publieke vorderlng mits de betaling van een

geldsom, werden gewijzigd en uitgebreid.

VERSLAG
NAMENS DE COMMISSIE

VOOR DE JUS'fI'flE (I), UITGEBRACHT
DOOR DE HEER PHILIPPART.

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

De bepalingen van het ontwerp worden duide-
lijk veranlwoord in de Memorie van Toelichting.
Hel ware overbodig verder aan te dringen. Laten
wij er alleen op wijzcn , dat het de bedoeling is,
behalve Iichtc wijzigingen , al de in het koninklijk
besluit van 1 Mei 1939 voorkomende rcgelen opnieuw
in te voeren, en. aldus de tckstverrninkingen onge-
daan te mnken, die aan dit besluit werden aange-
bracht, toen de wetgcver de bekrachtigingswet van
+6 Juli 1947 heeft aangcnomen.

Laten wc het doel van de voorgestelde wederin-
schakeling nader omschrijven :

l°Daal' de wanbedrijven, gepleegd door Magistra-
tcn, Officieren van het Opcnbaar Ministeric, sommige
hoofdofficieren, Gouverneurs, onderworpcn zijn aan

(1) Samunstelting van de Commissie: de heer Joris, voorzitter;
de heren Carton de Wiatt, Charloteaux, Charpentier, De Gryse,
Mevr. De Hlemaecker·Legot, de heren du Bus de Warnaïre, Héger,
Lambotte, Maes, onun, Philippart. - Bohy, Collard, Craeybeckx,
Grusellu, Hossey, Housiaux, Soudan, Ttelemans, _ Dernany,
Terfve. - Janssens (Charles), Van Glabbeke.

Zie:
4118 I Wlltlontwllrp,

li.
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d'Appel, c'est au Procureur Général qu'appartiendra
~l leur endroit la faculté de proposer la solution trans-
actionnelle envisagée par la loi;

2° La sanction pécuniaire, déterminée par le Minis-
tère Publie ct acceptée par le délinquant, pourra cou-
vrir les infractions justiciables des tribunaux COITCC-

tionnels ou des tribunaux militaires dès lors que la
peine maximum d'emprisonnement ne dépasse pas
un mois.

C'est clans l'intérêt. d'une han ne ct prompte justice
qu'unanimement les Procureurs Généraux sc décla-
rent Iavorablcs au présent projet.

Deux modifications secondaires

A. - Le texte subordonnait la transaction à la cir-
constance que j'infraction n'eût pas causé lID dom-
mage [I autrui. Le projet y assimile Je cas où le dom-
mage a été définitivement indemnisé. C'est rationnel.

B. - Le minimum de l'amende transactionnelle
est porté dc 20 11 100 [ranes, ce qui tient compte, lar-
gement sans doute, des détériorations monétaires
survenues depuis le 10 janvier 1935, date de l'arrêté
royal qui avait introduit dans notre droit pénal le
principe ct la première application de la répression
transucl.ionnclle des contraventions.

Au COurs de l'échange cie vues auquel a procédé la
Commission, il a été souligné que la saine justice,
dans l'application de celte répression atténuée, corn-
porte un certain dosage de l'amende en fane lion de
l'état de Iortunc ou des ressources de l'auteur de
l'infraction. Il tombe SOllS le sens qu'une amende de

- 100 francs, par exemple, soit le minimum de la péna-
lilé transactionnelle, constituera une peine autrement

, sévère ct sensible pour l'homme démuni de ressources
que pour celui qui est doué de fortune.

Sans doute, a fail observer un Commissaire, ne
faudrait-il pas étendre en dehors du cadre de la pré-
sente loi le principe de la proportionnalité des
peines en raison de leur incidence relative.

Votre rapporteur estime que les peines pécuniaires
que sont les amendes devraient être relativement pro-
portionnées aux moyens, compte tenu des charges,
de l'auteur de l'Infraction, à péril d'être d'une indul-
gence injuste Ipour les uns et d'une sévérité inique
pOLlI' les autres.

Aussi bien, l'auteur de l'infraction restera libre de
repousser la transaction si le prix q ui lui est demandé
pour l'abandon des poursuites lui paraît trop élevé cl
qu'il préfère affronter la juridiction de jugement.

Un Commissaire a présenté des amendements de
Iorrne. Lu Commission a estimé que la rédaction des
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de rechtspraak van het Hoî vau Beroep, is hel de
Procureur-generaal die te hunnen opzichie de door
de wet beoogde transactionele oplossing mag voor-
stellen:

2". De door het Openbaar Ministerie vastgestelde
eu door <le dclinqucnt aanvaarde geldelijke stral kan
de mlsdrijven dckkcn die onderworpén zijn aan de
rechtspraak van de corrcctionele rechtbanken of de
militaire rcchtbankcn , zodra het maximum van de
gevangenisstraf nict meer bcdraagt dan één maand.

In het belang van cen gezonde en spoedige rechts-
bcdeling verklaren de Procureurs-generaal cenparig
in te stemmcn metdit ontwerp.

Twee bijkomende wijzigingen

A. - De teks: liet de minnelijke schikking aîhan-
gen van de omstandigheid, dat het misdrijf geen
schade had toegcbracht aan een ander. Hct ontwerp
stelt hicrmede hel geval gelijk, waarin tic schade
def'initief werd vergoed. Zulks is redelijk.

B. --- Het minimum van de transactionele geld-
becte wordt van 20 op 100 frank gebracht, wat onge-
twijfeld ruimschoots rekening houdt met de munt-
verzwakkingen die geschied zijn sinds 10 Januari
1935, toen het koninklijk besluit, met dezelîdc dag-
tekening, in ons strafrecht het beginsel en de ecrste
toepassing van de transaclioncle beteugeling del'
overtredingen invoerde.

In de loop van de gedachtenwisseling in de Corn-
rnissie, werd cr op gewezcn dat de gezonde rechtsbc-
deling bij de toepassing van deze verzachte beteuge-
ling, een zekere schar ...l in de geldboete veronderslclt,
in verhouding tot. de verrnogenstoestand en, de
bestaansmiddelen van de overtreder. Het spreekt van-
zelf, dat cen gelclboete van 100 frank b.v., zegge het
minimum van de transactionele straî, voor hem die
geen inkomsten heeft, eon veel strenger en gevoeliger
straf zal uitrnaken, dan voor hem die vermogend is.

Weliswaar, zo liet ecn'Iid van de Comrnissie opmer-
ken, zou men het beginscl van de evenredigheid der
straflen volgcnsde subjecticve toepassing er van niet
mogen uitbreidcn buitcn het gebicd van deze wet.

Uw verslaggever meent, dat de geldstraffen, waar-
op 'de geldboeten necrkomen, min of meer evenredig
zouden moeten zijn mel de middelen, mel inachtne-
ming van de Iasten, van dengene die het misdrijf
pleegt, om het gevaar le vermijden van een onrccht-
vaardigc inschikkclijkheid voor de enen ('./1 van een
onbillijke gestrcngheid voor de anderen, .

Hel zal dan ook de overtreder vrij staan de minnc-
lijke schikking te vcrwerpeu, zo de pri]s, die van
hem wordl verlangd met heloog otfJ hel. verval van
de vervolglngcn, hem le hoog schijnt, en hijzelf ver-
kicst vóór de rcch lsmacht van wijzen te versehijnen.

Een lid van de Commlssie hccît arncndernenten op
de vorm voorgesleld. De Commissic was van oordeel



textes s'en trouvait améliorée clans chacune des dispo-'
sit ions retouchées et dans son ensemble.

Elle les LI admis it l'unanimité, de même que le pro-
jel ainsi remanié.

Modifieations apportées au texte du projet.

Arficlc premier.

§ 1, 3" ligne jusqu'à la f in, dire:

Il hors le cas où le fail LI causé il autrui un dom-
mage non déf'inifiverneut indemnisé ».

§ 2, rédiger comme suit Ja première phrase:

Il La somme prévue à l'alinéa précédent ne sera
pas supérieure au maximum de l'amende légale,
majoré des décimes additionnels, sans pouvoir être
inférieure it 100 Irancs »,'

Art. 2.

1ro ligne du texte proposé, supprimer:

Il a ussi Il.

A la 3" ligne, remplacer:

Il en CG qui "concerne Il,

par:

Il pOUl' Il.

Art. 3.

40 ligne, au Heu de :

(4 el horsIe cas où le fait a causé un dommage à
1.10 liers cl que cc dcrn icr n'a pas élé définitivcrnen l
indemnisé »,

dire:

cc et hors le cas où le foif. a causé à autrui un dom-
mafle non définitivement uuletn nisé... ».

Dernière ligne du 1" alinéa, remplacer:

cc une somme H,

par:

IC /,(1 somme H.

3" alinéa, dernière phrase:

cc JI pourra être prolongé ... li,

la remplacer par:

(( Il pourra, eecepliotineilcnient, être prolongé Jus-
qu'au douzième mois )J.
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dat de tekst daardoor zou worden verbetertl, én wat
elk yan de bijgewerkte bepalingen én wat de tekst in
zijn geheel hetreft.

Zij heeft clic wijzigingen, alsmede het aldus verbe-
terd ontwerp.veenparig 'aangenomen.

Wijzigingen aangebracht aan de téks.t van het ontwerp.

Eerstc artikel.

§ 1, 3010 regel tot het einde, doen luiden'als volgt :

« bchoudens het geval waarin het feit aan een
andcr ecn niet def'initief vergoedc schade heeft berok-
kend n, .'

§ 2, de eerste volzin doen luiden als volgt :

« De bij de vorige alinea voorziene som zal niet
meer bedragen dan hel maximum van de wettelijke
gèldboete, vcrhoogdmct de opdeciemen, zonder min-
der dan 100 frank temogcn bedragen ». '

Art. 2,

In de 1'to regel van de voorgestelde tekst, het Yioord :

« ook »

weglaten.,

In de3010 regel, de woorden:

cc waar hel gaat om J)

vervangen doer het woord:

cc vaal' n ,

Art. 3.

In de 4<10 reget, in plaats van:

« en behoudens hct geval waarin het Ieitaan een
dcrdc pcrsoon schaelc heef t bcrokkend en deze niet
def'initief werd vcrgocd » "

zeggen:

« en hehoudens het geval. 11)a(1/'in het [eit oun een
aruier een nie! definitief »erqoede seiuule heeft berok-
kend ~ ,

In de laatste regel van de 1·Lo alinea, de woorden:

« een som »

vervangen door de woorden :

« de som n.

3~oalinea, laatste volzin:

cc hij zal lot twaalf mnanden kunnen wordcn ver-
.Iongd, .. »

vervangen door :

« hi] zal bi] uiizosuierins; kunnen verlengd wo/'-
den tot de twaalfde nuuuui Il,
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Dernier alinéa, supprimer:

(l,pour le surplus »,

Art. 5.
Remplacer les mota;

te en cc qui concerne »,

par:

cc pour »,

Le présent l'apport il élé approuvé li l'unanimité.

Le {{apporteur,

M. PHlLlPPART.

Le Président,

L. JORIS.

[ 4- 1

In de laatste alinea, de woorden:

(( voor het overige »

weglaten.

Art. 5.
De woorden:

(( waar hel gaat om li

vervangen door het woord :

I( ttoor li,

Dil verslag werd cenparig goedgckeurd.

De VerslaggevCl',

M. PHILIPPART.

De voorziiter,

L. JORIS.

TEXTE PROPOSe PAR LA COi\BlISSION.

Article premier.

L'article 166 du Code d'Instruction criminelle est
modifié comme suit:

§ 1. Au premier alinéa les mols: (( hors le cas où
le Iait a causé un dommage ;\ autrui H sont remplacés
par les 1110ls : Cl hors le ca!'. où le Iait ti causé ~l autrui
un dommage non déf'inilivcment indemnisé H,

§ 2. Ali deuxième alinéa rédiger comme suit la
première phrase: « La somme prévue à l'alinéa pré-
cédcnt ne sera pas supérieure au maximum de
l'amende légale, majoré des décimes additionnels,
sans pouvoir être inférieure ti 100 francs H,

Art. 2.

;L'article 169 du Code d'Instruction criminelle est
remplacé par Ja disposition suivante:

(( La faculté prévue à l'article 166 appartient, pour
les mêmes infraclions, aux officiers du Ministère

TEKST DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELD.

Eerstc artikel.

Artikel 166 van het Wctbock van Strafvordering
wordt gcwijzigd als volgt:

§ 1. 11\ de eerstc alinea wordcn de woorden :
H behoudcns het geval waarin hel Icitaan een ander
schndc hcelt berokkend )l vervangen door de woor-
dell : H hehoudens hel gcval waarin het feil aan ecn
ander een niel definitief vorgoede schadc heeft berck-
kend »,

§ 2. In detwcedc alinea, de eersle volzin doen lui-
den als volgt : [{De bij de vorige alinea bepaalde
som zal niet meer bedragen dan het maximum van
de wettelijke geldboete, verhoogd met de opdecié-
men, zonder minder dan 100 frank te mogcn bedra-
gen, )J.

Art. 2.

Artikel 169 van het Wetboek van Strafvordering
wordt door de volgende bepaling vervangen:

H Het hij artikel 166 hepaalde recht kornt, voor
dezelfde misdrijven, toe aan de ambtenaren 'van het



Public près les juridictions militaires et, ,pour les per-
sonnes visées par les articles 479 et 483 du Code
d'Instruction criminelle et par l'article 10 de la loi du
20 avril 1810, au Procureur général près la Cour
d'Appel ».

Art. 3.

La disposition ci-après formera l'article 180 du
Code d'Instruction criminelle :

(( Pour loute infraction de sa compétence, punis-
sable soit d'une peine d'amende, soit d'une peine
d'emprisonnement dont le maximum ne dépasse pas
un mois, soit de l'une et l'autre de ces peines, et hors
le cas où le fait a causé à autrui un dommage non
définitivement indemnisé, le Procureur du Roi peut,
s'il es lime ne devoir requérir qu'une amende, ou une
amende ct la confiscation, inviter le délinquant à
payer entre les mains du receveur de l'enregistre-
ment, dans le délai el suivant les modalités qu'il indi-
quera, la somme qu'il déterminera.

» Lorsque antérieurement fI l'infraction, le délin-
quant n'a jamais été condamné à une peine criminelle
'ou ti une peine non conditionnelle d'emprisonnement
correctionnel, le Procureur du Roi peut exercer la
faculté prévue [I l'alinéa précédent dans tous les cas
où le maximum de l'emprisonnement prévu par la
loi ne dépasse pas trois mois.

) Le délai de paiement de la somme fixée sera de
huit jours au moins cl de six mois au plus; il pourra
exceptionnellement être prolongé jusqu'au douzième
mois.

» Il sera procédé conformément aux alinéas 2 ct
suivants de l'article 166. »

Art. 4.

Il est ajouté au Code d'Instruction criminelle un
article 18ûbîs, rédigé comme suit :

« La faculté accordée au Procureur du Itoi par l'ar-
ticle 180 ne peu l être exercée lorsque le tribunal est
déjb saisi par une citation, par la comparution consé-
cutive it un avertissement. ou lorsque le Juge d'In-
struction est requis d'instruire. »
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Opcnbaar Ministm'ie bij de militaire rechtscolleges
en, voor de personen die bedoeld zijn door de arti-
kelen 479 en 483 van het Wetboek van Straîvordering
en door artikel 10 van de wet van 20 April 1810, aan
de Procureur-generaal bij het Hof van Beroep. »

Art.3.

De volgende bepaling maakt arlikel 180 van het
Wetboek van Strafvordering uit :

Cl Voor elk misdrijf dat tot de bevoegdheid van de
Procureur des Konings behoort en dat strafbaar is,
hetzij met geldboete, hetzij met een gevangcnisstraf
waarvan het maximum niet meer dan één rnaand
bedraagt, hetzij met die beide straffen, en behoudens
hct geval waarin het Ieit aan een ander een niet defi-
nitief vergoede schade heeft berokkend, kan bedoelde
magistraat, indien hij acht enkel ecn geldboete, ofwel
cen geldboete en de verbeurdverklaring te moeten
vorderen, de delinquent verzoeken binnen de terrnijn
en volgens de modaliteiten welke hij zal bepalen, de
som, die hij zal vaststellen, te storjen in handen van
de ontvanger der registratie. .

)\ Wanneer de delinquent, VÓÓI' het misdrijf noojt
is veroordeeld geworden tot een criminele straf of tot
een niet voorwaardelijkc correctionc1e gevangenis-
straf', kan de Procureur des Konings het bij de vorige
alinea bepaaldc recht" uitoefenen in al de gevallen
waarin het maximum van de hij de wet voorziene
gcvangenisstraf niet meer bedraagt dan drie maan-
den.

)1 De lermijn binnen welke de bepaalde som moet
belaald worden zal ten minste acht dagen en ten
hoogstc zes maanden bedragen: hij zal bij uitzonde-
ring kunnen verlengd worden tot de twaalf'de maand.

» Er zal wordcn gehandeld ovcreenkornstig de
tweedo Cil volgondc alinca's van artikel 166. \J

Art. 4.

Aan hel Welboek van Strafvordering wordt een
artikel 18übîs toegevoegd, luidend als volgt :

{( Het recht, door artikel 180 aan de Procureur des
Konings tocgekend, kan niet meer worden uitgeoe-
fend wanneer de zaak bij de rechtbank reeds aan-
hangig is gemaakt door een dagvaarding, door.een
verschijning ingevolge een waarschuwing of wan-
neer de Onderzoeksrechter opdracht heeft gekregen
het onderzoek in te stellen. »
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Art, 5. Art. 5.

Il est ajouté au Code d'Instruction criminelle un
article lSOte!', rédige comme suit:

(( La faculté prévue à l'article 180 appartient aussi,
pour les mêmes infractions, aux officiers du Ministère
Public près les juridictions militaires et, pour. les
personnes visées par les articles 479 et 483 du Code
d'Instruction criminelle et par l'article 10 de la loi
du20 avril 1810, au Procureur général près la Cour
d'Appel. »

Aan het Wetboek van Strafvordering wordt een
artikel180ter toegevoegd, luidend als völgt :

Il Het bij artikel 180 voorziene recht komt ook,
voor dezelfde misdrijven, toe aan de ambtenaren-van
het Openbaar Ministerie bij de militaire rechtscol-
leges en, voor de Ipersonen die bedoeld zijn door de
artikelen 479 en 483 van hel Wetboek van Strafvor-
dering en door artikel 10 van de wet van 20 April
'1810f~an de Procureur-generaal bij het Hof van
Beroep. ))
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